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A helvzet
Brassó, junius 25.

Wekerle'legutolsó audienciája után 
a helyzet még zavarosabb, mint volt 
azelőtt. Mert mig tegnap még egyesek 
abban reménykedtek, hogy a király a 
koalíció további fenntartása mellett fog 
állást foglalni és a jelenlegi koalíciós 
kabinetet fogja az ügyek további ve
zetésével megbízni, esetleg újból ki
nevezni, ma már tisztán és világosan 
látható, hogy a király nem akarja a 
koalíció további fenntartását. A király 
egy kel nap múlva dönteni fog a vál
ság megoldásának moduszára nézve és 
akkor végleg felmenti az ügyek veze
tése alól a koalíciós kabinetet, melyről 
Bécsben azt hiszik, hogy sem a bé
két megteremteni nem tudja, sem az 
ügyeket akként vezetni, hogy az ősz
kor esedékes közös követeléseket biz
tosíthassa.

Mi lesz azonban a jelenlegi kabi
net felmentése után ? Ki tog a kor
mányalakítással megbizatni ? Ez a kér
dés foglalkoztatja jelenleg a politikai 
köröket.

A politikai helyzetben eddig csak 
két bizonyos dolog van, a többi csak

merő kombináció, amely csak azoknak 
az agyában született meg, akik erőnek 
erejével a politika kulisszái mögé akar
nak látni s látni vélik még azoknak 
az alakoknak a körvonalait is, akik 
egyelőre még a sejtések áthatlan sö
tétségében lappanganak.

Az első biztos dolog az, hogy a 
korona formálisan is megbízza Lukács 
László volt szabadelvű pénzügyminisz
tert azzal, hogy félbeszakadt tárgyalá
sait a függetlenségi párttal folytassa. 
Lukács László a korona kívánságának 
éleget is tesz s hír szerint még a mai 
nap megkezdi tanácskozásait Kossuth 
Ferenccel és Justh Gyulával, aki a fő
városba érkezett. Lukács annál is in
kább íolytathatja tanácskozásait, mert 
most már nem akadályozzák azok a 
formális okok, amelyek miatt azelőtt 
Kossuth kénytelen volt propozicióit a 
leghatározottabban visszautasítani. Lu
kács László a réei^lapon kezdi meg 
tárgyalásait, vagyis, hogy a tervbevett 
függetlenségi kabinetben a korona bi
zalmi férfiai is helyet foglaljanak.

A helyzetnek második biztos ténye 
az, hogy a függetlenségi párt a Lu
kács által felajánlott alapon nem haj
landó az ügyek vezetését magára vál-

lalni. A pártban az a hangulat, hogy 
a függetlenségi párt a saját prestizsé- 
nek veszélyeztetése nélkül nem lehet 
egy kabinetben az ó-szabadelvü poli
tikusokkal és különösen akkor nem, a 
mikor azok egy nehány miniszteri tár
cán kívül semmi határozott engedményt 
sem akarnak hozni.

A függetlenségi párt vezetősége 
abból az elvből indul ki, hogy szíve
sen tárgyalásba bocsátkozik a párt bi
zalmi emberével, bármily politikai párt
hoz tartozzék is, de elveinek elodázá
sára, az önálló bank követelésétől valá 
elállásra senki sem bírhatja.

Lukács László a függetlenségi párt
tal folytatott tanácskozásának befeje
zése után hir szerint még ma vagy 
holnap Bécsbe utazik s a legközelebbi 
napok egyikén kihallgatáson jelenik 
meg a király előtt. Lukács ezen az 
audienciáján jelentést tesz a királynak 
arról, hogy a függetlenségi párt azon 
az alapon, amelyen ő a korona {meg
bízásából a tárgyalásokat megkezdte, 
semmi szin alatt sem hajlandó kor
mányt vállalni. Lukácsnak ez az audien
ciája lesz a jelenlegi válság második 
fordulópontja, mely után vagy elsimul
nak a politikai élet horizontján a vé

A leány.
Irta: Salgó Margit.

A grófi parkban, melynek egyik része 
állandóan nyitva állott a közönség részére, 
ott sétáltak mindhárman. Margit, egy barát
nője és annak udvarlója. Margit lehajtott fő
vel, gondolkodva haladt előre. Fehér naper
nyője végével egykedvűen ütögette a kavi
csokat. A másik kettő vígan beszélt, nevet
gélt, tréfált, de ő rájuk sem nézett. Talán 
nem is hallotta víg nevetésüket.

Mikor a nagy kupolás kastély elé ér
tek, a másik leány meglepetten felkiáltott. 
Előttük egy szerelmes pár haladt el, egymás
hoz bújva, szorosan karöltve.

Margit felnézett. Éles nyilalást érzett a 
szive tájékán. Arca ónszinüvé változott s egy 
pillanatra megtántorodott. Ilyen közel még so
hasem látta őket; ezt a leányt s ezt a fiatal
embert. De hamar összeszedte magát és to
vább ment épp úgy, mint előbb.

Lassan ballagva ért ki a rácsos kapun 
és elmerengve nézett az aranyos naplement
re. A nyári alkonyat minden melege, fullasz- 
tó hősége fojtogatta. A fénysávokon Szállin
gózó homokszemek mint millió meg millió 
'WP9E csillogott, melyet angyalkezek szőr- 

taic enne nyomorúságos, szegény világnak.
Margit rajtuk felejtette szemeit. Nézte

őket, mintha szép álmait a szerelemről látná 
bennük. Hogy csillognak, hogy ragyognak ? 
És ha letűnik a nap és a kékes szürkület 
reáborul a falura, milyen szürkék, milyen szo
morúak lesznek.

Hazaértek. Margit papirt s tollat sze
dett elő és imi kezdett az üvegajtós veran
dán . . .

Édes Szerelmem !
Bucsuzással kezdem el levelem, hogy 

lásd nem akarom bosszúra nyújtani. Búcsúz
zunk, el és válljunk el édes Szerelmem. A 
mi szerelmünk temetése lesz az én szomorú, 
kietlen életem haldoklása. Nem akarok szem
rehányást tenni, hiszen te magad mondtad el, 
hogy szerelsz egy leányt minden csepp vé
reddel, minden idegeddel. De bennem élt az 
a boldogtalan remény, hogy egykor, talán 
évek múlva is, de otthagyod azt a hiú, ka
cér leányt és nékem, csak egyedül nékem élsz.

Egy időben azt hittem, úgy is lesz. 
Mondtad, hogy úgy szeretsz, mintha kis hú
god volnék. És azt reméltem, hogy ez a sze
retet szerelemmé növi ki magát. Bocsáss meg, 

‘hogy mértem remélni, hinni álmomban.
De szerencsétlen csillag alatt születtem. 

Boldogtalan volt még az a perc is, melyben 
megláttam ezt a nagy, bünös| világot. Nem 
szeretett az Isten első perceimtől fogva ; el
hagyott, kidobott, kínlódni, fetrengeni hagyot 
szeretet, melegség, otthon, tűzhely nélkül.

Szegény jó anyám 1 Ha tudta volna 
hogy életével váltott gyermekének ilyen sors 
jut osztályrészül, dehogy engedett volna szü
letnem. Dehogy halt volna meg, hogy igy 
vergődjék a sors'Vaskezei között.

De egy bűbájos tavaszi napon, mikor 
a levegő telve van melancholiával és bús, 
panaszos, jajjongó lemondással, mikor a ha
lálország kapuján egymásután kopogtatnak 
a szegény sorsüldöxött lelki nyomorultak, 
kik nem bírták el a tavasz kábító, észbontó 
illatát — egy ilyen tavaszi napon meglátta
lak téged.

Lelked, tekinteted úgy csapott meg, 
mint egy hirtelen villám a beborult sötét éj
szakában. Lelkemben nyár lett, forró, vesze- 
delmes, szerelmes nyár. De ez sem tartha
tott sokáig. Következett a csalódás.

Ha valakitől mástól hallottam volna 
meg, hogy mást szeretsz, akkor talán lebir- 
tam volna mondani rólad. Mert megparan- 

I csoltam volna, magamnak, hogy ennek igy 
t kell történni.

De hiszen te magad mondtad, hogy 
mást szeretsz. Mondtad, hogy felejtselek el, 
mert mást szeretsz, akiről - nem tudnál le- 
mqndanisoha.

Hát lehet így feledni ? Hát lehet egy 
lángoló tüzet egy póhárka vízzel eloltani ?

Nem L Nem lehet, De mégis megpró
bálom. Ma, mikor előttem mentetek, oly bi-
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szes fellegek, ez azonban éppenséggel 
nem valószínű, vagy pedig ténynyé 
válik az, ami eddig csak kombináció 
volt és a király Khuen-Héderváryi gró
fot bízza meg a kormányalakítással.

HÍREK.
Brassó, junius 24.

Reggeli levél.

Kirándulás a Schullerre.

Őseim síkságon lakó emberek voltak. 
Egyik sem szeretett hegyet mászni, s mikor 
dédnagyapám mint nemesi insurgens 1809- 
ben Győr alatt hadakozott a „franciával“, 
csak azért néni szaladt meg a többi vesz
prémi nemesekkel, mert háta mögött egy ma
gasabb domb terült el, s hogysem arra fel
másszék, inkább nehányad magával átvágta 
magát a franciákon és egyenesen hazajött, 
befejezvén saját részéről is a háborút :

— Eb, aki hegyet mászik!
Hát ebben a tekintetben dicső unokája 

vagyok őseimnek, mért én sem szeretek he
gyet járni.

Az ide való bennszülöttek azonban an
nyit meséltek a közeli Schuller-hegy szép
ségeiről, hogy végre elhatároztam magamat 
megmászni ezt a dicső ormot.

Hozzá fogtam az előkészületekhez. El
sősben is megírtam végrendeletemet. Összes 
adósságaimat Vanderbilt ura testáltam. Hihe
tőleg jó helyen kopogtattam. — Azután szer
kesztőmtől kértem 50 korona előleget. — Igaz, 
hogy lealkudott belőle harmincat, de hiszen 
nem is kellett több; csak azért kértem öt- 
venet, hogy Húszat kapjak.

Mint óvatos hegymászó, indulás előtt

zalommal suttogva egymásnak, ma megkí
sértettem lemondani az én nagy szerelmem
ről, egyetlen szép álmomról.

Isten veled én édes szerelmem. El
mondtam neked egész életem történetét, mely 
egy megvalósulhatatlan, édesen keserű álom
ból állott.

Isten veled. Gondolj reám, ha egyszer, 
egy nagyon boldog percedben örömkönnye
ket látsz szerelmesed szemében ; gondolj az 
én keserű könnyeimre, melyek elrejtett he
lyen hullottak el érted . . .

*

Az est leszállt. A távoli hegyek eltűn
tek a ködben s eltakarta alakjukat az éj fe
kete leple. A verandán a lámpa lángját him
bálta a szél s Margit mereven nézte a le
velet. Annyira elmerült Írásában s gondola
tában, hogy nem is hallotta az ajtót nyílni 
csak a csókot érezte, amit valaki a nyakára, 
nyomott.

Egy fiatalember állott a háta mögött, 
nevető ajakkal mosolygó szemekkel.

Margit boldog sikoltással borult nya
kába. Eltépte a levelet, elfelejtette a bána
tát, azt a másik lányt, mindent, mindent, 
sirt, vergődő szerelmében . . .

Elől pedig lassan ereszkedett tovább a 
köd. Az égen kint tanyázott már a csillagok 
tábora, csak fenn a legmagasabb hegy tete
jén, mint egy szomorú gyászfátyol, lebegett 
egy sötét, fekete felhő . . .

ÍOLD-STElH

A S S O I L APÓK 

szemlét tartottam túriba cikkeim fölött: kü
lönösen a proviant-szakmát próbáltam ki.

A konyak valóban jó volt. Ezt annál 
többször el kellett ismernem, minél több po
hárral felhajtottam belőle.

Első állomást a Royalban tartottam ; ott 
nehány konyak után azt az útbaigazítást kap
tam, hogyha a Kut-utcán indulok el, soha 
sem érek a Schullerre. Oda Bolgárszegen át 
kell menni.

Természetesen a Transylvániában is
mét állomást kellett tartanom. Hogy bírjam 
az ut fáradalmait, nehány pohár konyakot it
tam. Nem tudom hányadik pohárkánál érez
tem, hogy tengeri hajón lebegek a Schuller 
felé.

Megnéztem az órámat, de nem tudtam 
rajta eligazodni; hat percmutatót és 12 nagy
mutatót láttam, amint bostont táncoltak.

Angolosan távoztam ; közben nehány 
sziklába ütköztem, melyeken kávéscsészék és 
vizespoharak táncoltak.

Hosszas, fáradságos jobbra-balra ka
paszkodás után végre valami fensikra értem; 
a mellettem álló rendőr azt állította, hogy az 
a Drechsler kávéház.

Hogy bebizonyítsam tévedését konya
kot kértem! Hát uramfia, csakugyan pom
pás kiránduló hely az a Schuller, mert La
ci pincér hozott konyakot.

Nem lévén azonban bizonyos abban, 
hogy Schulteren vagy a Drechslerben vagyok-e 
még egy konyakot kértem, s megkérdeztem, 
hogy messze van-e a Schuller-hegy ?

A pincér és rendőr megnyugtattak, hogy 
fél óra múlva ott leszek, csak maradjak ülve.

Gúnyos mosolyuk feldühösített, s útra 
keltem. A főtéren lábam beszorult egy szikla 
hasadékba, melyről az ügyetlen rendőr azt 
állította, hogy a kö&üL vasút váltója. Vaia- 

i mi lehetett a dologban, mert az Elite kávé
ház pincérei mentettek meg attól, hogy ott 
ragadjak reggelig.

Hosszas hányattatás után végre a Schul
ler menház terrasszára kapaszkodtam fel és 
gyönyörködtem az elragadó tájban.

A Schullerrel szemben alig 10 lépés
nyire tőlem állt a brassói vén városház körül 
állványozott tornya, azon túl a Czenk—mely
ről Árpád nézett le a Schuller terrasszára.

Hajnali két óra felé járhatott az idő.
Egyszerre látom, hogy egy jő kedvű 

bácsi áll a terrassz előtt. Megfogja a vasrá
csot és reám bámul.

— Mit akar uraságod ?
— Vá—várok, a tram—tram — tram- 

vayra — szól borízű hangon.
— A tramvayra ? Hisze.i az most éjjel 

nem közlekedik.
— De—dehogy is, is nem I
— No én jobban tudom, hogy nem 

közlekedik.
— Ne—ne me—meséljen I Hiszen itt 

van—vannak a tram—tramvay-sinek, hát ho— 
hogyne köz—közlekednék ?

Ebben megint atyámfiának volt igaza.
— Uraságod honnét jön ? Kérdeztem 

| udvasisan.
— Én a Schu — Schu — Schullerről. 

Egy ki—kicsit berúgtam, de—de ezt már a 
Schu -Schulleron igy szokták.

*

Különös, hogy igy áll a bál. A Schul
teren tehát be kell rúgni. Én ezt már indu- 

I lás előtt megtevém, tehát schulleri köteles-

mellíüzö különlegességek Kolostor-utca 21.

ségemet elvégeztem tisztességgel: hozzá 
még megspóroltam a hegymászás fáradal
mait is.

Tourbillon

— As uj református . lelkéss 
Brassóban. Ma délután, az 1 óra és 44 perc
kor berobogó budapesti gyorsvonattal érke
zett Brassóba Tőkés Ernő a brassói refor
mátus egyház uj lelkésze. Az uj lelkészt a 
pályaudvaron híveinek nagy sokasága várta, 
élükön Orbán Ferencz kir. tan. egyházköz
ségi főgondnokkal és Karácsony Endre kir. 
főmérnökkel, aki az uj lelkészt melegen üd
vözölte a hívek nevében. A református egy
házközség nagytermében, ahol az egyház hí
vei igen nagy számban gyűltek össze Orbán 
Ferencz intézett lelkes üdvözlő beszédet Tő
késhez, aki válaszában híveinek támogatását 
kérte a reáváró nagy munka elvégzéséhez. 
A további aktusokba beiktatás s a bankett, 
vasárnap lesznek.

— Románok tüntetése Ferenoz 
Ferdinánd ellen. Bukarestből jelentik, 
hogy Romániában tüntetés készül a trón
örökös ellen. Jászvásáron ugyanis a minap 
mozgalmat indítottak, hogy a románok tün
tessenek Ferencz perdinánd főherceg ellen 
Sinajába való érkezése alkalmával, feleletül 
arra, hogy J o r g a Miklós tanárt az osztrák 
rendőrség nemrég kiutasította Ausztria terü
letéről. A mozgalom vezetői azt a hangzatos 
jelszót adták ki, hogy ünnepies fogadtatás 
nem illeti meg annak az államnak trónörö
kösét, amely a román állampolgárokat üldö
zi. A mozgalom már olyan mértékű, hogy a 
román kormány félhivatalos lapja, a V i i to- 
r u I szükségesnek tartja vele szembeszállni. 
A lap azt Írja, hogy Jorga kiutasítása nem 
ad okot a román népnek arra, hogy a ma
gyar és osztrák trónörököst kevésbbé szíve
sen fogadja, perencz Ferdinánd főherceg sok
kal szimpatikusabb a román népnek, sem
hogy Jorga esetét az ő látogatásával még 
összefüggésbe is lehessen hozni. Ami magát 
a mozgalmat illeti, mondja alap c”Jhető, 
hogy nem fog visszhangot kelteni s a nép 
még figyelemre sem fogja méltatni.

— Szabadság. Brassóvármegye alis
pánja,'.Gärtner Frigyesnek a várm.'hordójelző 
hivatal újonnan alkalmazott vezetőjének f. é. 
julius 7-étől julius hó 21-éig és augusztus 
7-étől augusztus 21-éig terjedő összesen 30 
napi szabadságot engedélyezett.

— A Wlassics önképzőkör mű
ködése. Ma vettük kézhez a Brassói m. 
kir. áll. polgári leányiskola és a vele kap
csolatos női kereskedelmi és továbbképző 
tanfolyamnak 1908-9 tanévre vonatkozó, 
Krbekné Liber Etelka igazgatónő által szer
kesztett értesítő könyvet. Ebből a könyvecs
kéből, amely kimerítő részletességgel számol 
be rovataiban az iskola elmúlt tanévi műkö
déséről, vesszük át a következő, az intézet 
önképzőkörének működésére vonatkozó ér
dekes sorokat :

Önképzőkörünk élete jelen tanévben is 
a tanulók lelkesedéséről; buzgalmáról tanús
kodik, mely jellemezte eddig is önképzőköri 
működésüket. Főcélunk volt kiegészíteni a ta
nítási órákban szerzett ismereteket és az iro
dalomnak, zenének egy-egy gyöngyét meg
ismertetve kedvet, törekvést ébreszteni a ta
nulókban továbbképzésükre. A magas célt 

I önképzőkörünk zártkörű gyűlései részben
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Az őszi eső lassanként permetezni kez

dett. HüvöS, csípős szél tépdeste a park fái
nak hervadó levelét,^ a tavaszszai még ezer- 
színű harmatcsepp-kristályban fürdőit sma
ragdzöld leveleket, sárgulva, hervadva, her- 
vadtan forgatta bele az ut oorába, sarába, 
szemetjébe.

Még öt perc hiányzott 12 órából. Iz
galmam tetőpontját érte el. Talán, ha meg- 
szurtak volna sem érzek semmit.

Végre,-talán, — — ott, — — 
ő az!

Gömbölyű, édes vállán, kicsi kerek 
gallér. Piros, mosolygó arcát, hófehér állát. 
ragyogó barna szemét, csicsergő édes ajakát 
sűrű fátyol takarta el. Óh de az én szerel
mes szivem hangosan feldobogott — ö az

Kissé félénken közeledett. Eléje st- 
ettem."

— Édes kis bogaram, olyan régóta 
várom I *

— Igazán ? — Hiszen még alig van 
itt a kitűzött idő.

S előhúzta picike óráját,
— Lássa, éppen 12 óra.
A mily izgatott voltam találkozásunk 

pillanatáig, most, hogy Ö már mellettem volt 
be állt a depressió.

A legnagyobb higgadtsággal tudakozód
tam hogy léte felől, s mikor karját az enyém
be fűzve megindultunk boldogságunk kicsi 
fészke felé, oly nyugodt boldogság fogott el, 
mintha senki sem lenne e világon, a ki ben- 
nünket láthatna.

Ott átkaroltam karcsú derekát, s aj
kaink egy forró, édes, mámoritó, tiltott csók
ban forrtak össze. Pihegő kebele n ellemen 
pihent, gömbölyű karja átfonta nyakamat, 
s barna fejecskéjét vállamra hajtva, a tiszta 
szerelem első, édes, mézes percét élveztük

Leültünk egymással szemben, meg
fogtam hófehér, kicsi kezét.

— Édes kis Bogaram, el sem képzeli, 
milyen gyönyörűséget szerzett nekem, hogy 
ezt a néhány órát szerelmünknek szentelve, 
eljött ide.

— Maga pedig talán , el sem hiszi, 
hogy milyen nagy bűnt követek én el, hogy 
ezen a szent ünnepnapon magához jöttem 
bűnös szivemmel.

Forró csókkal zártam le az édes aj
kakat.

Aztán átkaroltam észbontó, karcsú de
rekát. Mikor isteni, bársonyos testéhez értem, 
mintha valami villanyos szikra találta volna, 
halkan felsikoltott:

— Nem birom ki I — súgta szaggat- 
tottan.—Ne bántson! Kérem ne bántson!

Mellemre hajtotta gyönyörtől égő ar
cát, gömbölyű karjaival átfogta nyakamat és 
ott pihegett, ott vergődött mint egy szivén 
lőtt kis barna galamb.

Ruhája fodraiból enyhe orgona-illat 
szállott fel, mely lázba hozta utolsó csepp 
véremet.

Folyt, köv.

Telefon — Távirat
(Saját tudósítónk jelentése.)

(Budapest, 1909. junius 25.)

Kossuth újabb megbízatása.

Kossuth ma estig nem kapott 
újabb meghívást a királyhoz — ezt 
mondják a félhivatalos jelentések.

Ezen hírrel szemben megbízható

forrásból jelentik, hogy a király meg
hívása ' már Kossiith kezeiben vari, 
azonban Kossuth érthető okokból tit
kolja a dolgot. Azt akarja ugyanis, 
hogy a királyi meghívásról szóló hír 
csak közvetlenül a kihallgatás előtti 
napon kerüljön pozitív formában nyil
vánosságra.

A néppárt és a koalíció.

A Néppárt ma délután népes ér
tekezletet tartott.

Egyhangú határozattal kimondot
ták, hogy a párt nem vesz részt az 
uj, szervezett Kossuth kabinet meg
alakításában.

A néppárt ezen határozatával vég
képen meghiúsította a koalíciós fen- 
tartására célhoz vezethető utolsó kí
sérleteket is.

A Kossuth-kormány.

A kormányhoz közel álló körök 
az uj Kossuth-kormány összeállítását 
a következőkép látják :

Miniszterelnök és kereskedelmi 
miniszter -: Kossuth Ferenc.

Igazságügy. Holló Lajos.
Közoktatás: Apponyi Albert gr. 
Földmivelés: Teleky Arvéd gróf. 
Pénzügy: Wekerle Sándor.
Belügy: Návay Lajos.
Király személye körüli: gr. Zichy 

Aladár.
Honvédelem: Hoffmann Hugó..
Vasutügy : Batthyány Tivadar gr.
Több bécsi lap saját kitűnő infor

mációik alapján az uj kabinet össze
állítását mindenben e lista szerint vé
lik teljesülendőnek.

Lukács megbízatása.

Lukács László — a saját kijelen
tése szerint — egyelőre visszavonul 
az aktív pol itika színteréről.

Kijelentette, hogy mindaddig, mig 
a koalíció teljesen izolálttá nem válik, 
úgy is eredménytelen volna a nagy 
többség óhajaival szembe helyezkednie.

Justh nem vállal tárcát.

Justh ma több újságíró előtt oda
nyilatkozott, hogy ő egyáltalában nem 
vágyik hatalomra, sőt ha miniszteri 
tárcát ajánlanának is neki ő azt feltét
lenül visszautasítaná.

— Nem akarom — mondotta 
Justh — hogy eddigi törekvéseimet 
félremagyarázzák és hogy erélyes küz
delmeim a nemzeti aspirációk mellett 
azt a benyomást keltsék, hogy mind
ezzel csak személyes hatalmi vágya
mat igyekeztem célhoz vezérelni.

Pártértekezlet.

Barabás Béla ma meglátogatta 
' Kossuth Ferencet.

Kossuth elkeseredetten hívta fel 
Barabás figyelmét arra a bizalmatlan
ságra, amely a függetlenségi párt egy 
töredékének részéről iránta megnyilvá

nul. Kijelentette a miniszter, hogy párt- 
értekezlet elé viszi a neki felette kí
nos ügyet.

Kossuth már a pártértekezlet nap
ját is meghatározta.

Újítás a máv. mozdonyokon.
Kossuth egy fontos ujitást téptet 

életbe julius hó 1-től kezdődőleg a 
máv. összes mozdonyain.

E naptól ugyanis a mozdonyok 
eddigi piros lámpásait fehér lámpákkal 
cserélik ki, amelyeknek fénye sokszor
ta erősebb és főleg sokszorta nagyobb 
területet megvilágít, mint az eddigi 
lámpáké.

Mozog a föld.

Rómából jelentik: Messina egész 
területét és messzeterjedőleg a kör
nyékét is, tegnap 15 erős földlökés 
rázta meg újból.

A lakosság rémülten menekült a 
szabadba. A városban óráisi a pánik. 
Több újonnan épült gyengébb alkot- 
mányu tengerparti ház összedőlt. Em
beréletben — eddigi jelentések szerint 
— nem esett kár.

Kolera!

Szentpétervárról jelentik: a vá
rosban kiütött a kolera járvány, amely 
erősen szedi áldozatait.

Ma tizenhárom haláleset történt.
i Az elmúlt héten több mint 300-an 

pusztultak el a járványban.

Valódi Tokaj-hegyaljai másodtermésii zamatos, savany- 
kás, egyszer lehúzott asztali bort literenként 46 fillér
ért hordó nélkül szállít LUDÁNTI BAY GÁBOR to
kaj-hegyaljai szőlőbirtokos pincegazdasága Sárospatak. 
Központi iroda Munkács. — Megrendelések a központi 
iroda címére kéretnek. — Waggon vételnél engedmény. 

30—35 lit. hordó rendelésénél literenkint 50 fillér.
(1817. 
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Egy kocsi 
jókarban, olajtengelylyel, helyszűke 
miatt olcsón eladó. — Megtekinthető 
Ó-biassó, Hosszu-u. 86, (1821)

Egy tanuló
séggel felvétetik MUSCHALEK 
fényképészeti műtermében ooo

A krizbai gyümölcs raktár 
ajánl: 

szép, kézzel szedett 
kerti epret

kilónként 1 K 40 fül.
Zintz Henrik.
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jegy 2 korona, családjegy (3 személy) 5 ko
rona, tanulójegy 1 korona. Jegyek előre vált-

meg is valósították. A gye» mekek sok szépet 
ismertek meg és egymás munkáinak jóaka
rata elbírálásával lelkűk sokat fejlődött. Meg
jelenésükben ügyességet, finomságot, előadá
sukban szabatosságot sajátítottak el, míg 
gondolat- és érzésviláguk nemesebbé lett. 
10 gyűlést tartottunk, melyeknek tárgya 26 
szavalat, 14 önálló fogalmazvány felolvasása, 
7 versenyszavalat, 1 dialóg, 1 monolog, 7 
színdarab, 29 zongora, 3 hegedű-zongora, 2 
ének volt. Február 2-án nyilvános gyűlést 
tartott az önképzőkör, melynek műsora 2 
zongoradarab, 1 szavalat, 1 dialóg, 1 önálló 
fogalmazvány és 2 színdarab volt. A szépen 
sikerült műsort tánc követte. A József főher- 
ceggszanatorium javára gyűjtött összeg 190 
K 77 fillér. A pénztári állás 52 korona 37 
fillér. Járvány miatt az önképzőkör nyilvános 
záró gyűlése elmaradt. Ezért kis szorgalmas 
munkásainknak e helyen mondunk búcsút. 
A jövő évi viszontlátás reményében válunk 
és a jó Isten áldását kérjük önképzőkörünk 
további működésére is.

— Brassóvármegye Hivatalos 
Lapja ma megjelent legutolsó számának 
tartalma a következő: 1. Közgyűlési határo
zatok : 198 jkb. Brassóvárm. gyámpénztárá
nak 1908. évi zárszámadása. 2. 199 jkb. 
Brassóvárm. elhagyott gyermekek segélyalap
jának 1908 évi zárszámadása. —3. 149 jkb. 
Szabály rendelet a dijnokok szolgálati viszo
nyainak és fizetésének rendezéséről. 4. 150 
jkb. Schullerus Ede várra, árvaszéki elnök 
nyugdíjaztatás iránti kérése.— 5. 151 jkb. 
Gärtner Frigyes nyugdíjaztatás iránti kérése. 
6, 148, jkb. A várm. tisztv. nyugdíjalap va
gyoni állapota 1908. év végén. — 7. 152 
jkb. özv. Sánek Andrásné kérése. 8. 153 jkb. 
Brenndörfer Keresztélyné kérése. 9.— 154. 
jkb. Várra, utkaparóknak a várm. nyugdíjin
tézet tagjai közé való felvétele. — 10. 127 
jkb. Hordójelző hív. ügyrendjéről szóló várm. 
szabályrendelet. — 11. 109 jkb. Várm. közs. 
jegyzői szabályrendelet módosítása.. A várm 
gyámpénztári utasítás 94—96 §§-nak módo
sítása. — 13. Az áll. mértékhit. részére szük
séges fuvarok kiállítása. — 14. A Német
országba küldendő házasitásra szánt borok 
vegyelmezése. — 15. Az orsz tűzoltó szö
vetség felhívása. - — 16. Közlemények ; 
Községi jegyzők vasúti menetjegy igazolvá
nyainak ügye.—Rendkiv. várm. közgyűlés. - 
Értesítés. — Személyi hírek: Kinevezések. 
—Szabadságok.—Körözések és nyomozások.

— A brassói magyar dalárda f. 
hó 26-án szombaton este 8 órakor Budeusz 
Aladár karnagy vezetése alatt tartja terített 
asztalok mellett, az iparegylet nagytermében, 
kedvező idő esetében a kerthelyiségben, a 47-ik 
egyesületi évben tánccal egybekötött 11-ik es
télyét. Az estély műsora a következő: 1. Po- 
gatschnigg-Szabolcska: Dal a dalról. 2. 
Pacius-Horváth : a) Finn dal; b) Esti csillag. 3. 
Hegedüsolo, zongora kísérettel előadják: Khéli 
E. és Balányi J.; 4. Dr. Szöllősy: Nyári éj; 5. 
Kupiék. Énekli Csiby Béla; 6. Hoffer: Tarka 
madár. (Tenorsolo Kovács K.) 7. Lányi 
Ernő: Hunyady László; 8. Lányi: Népdalegy
veleg. — Szinmagyar műsor. Ami egyrészt 
természetes is annál a tendenciánál fog
va, amely a Brassói Magyar Dalárda missió
jának létalapja, de másrészt éppen ez a 
tendencia az, amely jogot ad a Dalárdának 
arra, hogy a brassói magyar közönség ré
széről erkölcsi és anyagi támogatásra tartson 
igényt. Példát vehetnénk a szászoktól a 
nemzeti dal megbecsülését illetőleg. Menjünk 
el valamennyien a Dalárda estélyére, mert 
ez hazafiul kötelességünk. Belépdij: személy

hatók Nagy István lensori üzletében és elő
adás napján este 7 órától az iparegyleti pénz
tárnál.

— EKE kirándulás. Az EKE bras- 
sómegyei osztálya vasárnap f. hó 26-án ki
rándul a „Feketehalmi hegyre“ (1294 m.) 
Indulás reggel 7 óra 36 perckor tramway-el 
a Rezsőköruti (Transsylvánia) állomásról Bras
só—Bertalan állomásra. Onnan tovább a 7 
óra 57 perckor induló vonattal Feketehalom
ba. Vagy pedig indulás a Máv pályaudvarról 
7 óra 38 perckor. Érkezés Fehetehalomba 8 
óra 25 perckor. Visszaindulás Feketehalom-, 
ból 6 óra 59 perckor. Élelemről mindenki 
maga gondoskodik.

— Uj rendőrségi tisztviselő. A 
polgármester Albrich {Frigyes városi fogal
mazó gyakornokot állandó szolgálattételre a 
rendőrséghez rendelte ki.

— A hosszufalu-alszegi ev. egy
ház a napokban tartott közgyűlésén a papi 
állásra Szórády Lajos tatfangi, Kiss Béla 
bácsfalusi rendes lelkészeket, és Jónás András 
zajzoni helyettes lelkészt jelölte.

— Tragikus halál. Ma reggel hét 
órakor ment el kákovai lakásáról fát szedni 
az erdőbe a nyolcvan éves, galambősz Ge- 
mulea Jakab. Két három órai fárasztó ut 
után felcsoszogott az Ördög-csúcs alatti er
dőségbe és nagy buzgalommal szedegette a 
jóféle kiszáradt fagalyakat. Mikor már össze
gyűjtött annyit, amennyit az aznapi tüzelésre 
elégnek hitt, szépen nyalábra kötözte a gályá
kat, és ahogy ez szokás, a karjai alatt és a 
nyakán átfogott zsineggel a hátára vetette 
az egész nyalábot. De sok volt a fa, nehéz 
volt a nyaláb és égetően tűzött a nap a 
Nagy Függő Kő szabadon álló csúcsára. Le
ült hát a földre a nyolcvanéves Gemulea 
Jakab, hogy egy kicsit kipihenje, magát. A 
kalapját, s a botját letette szépen maga mel
lé egy ledöntött fatönkre. A déli órákban 
azután, ahogy ezt az orvosi vizsgálat meg- 
állapitotta, felakart kelni az öreg, erőtlen Ge
mulea, hogy hazafelé bandukoljon a terhével. 
És ekkor történt a baj. A nagy baj. A leg
utolsó, ami a szegény Gemulea Jakabot eb
ben az életben érte. A teher ugyanis,, amit, 
a nyakán átfogott kötéllel tartott a hátán, 
több volt mind amennyit az ő kicsiny ereje 
elbírt és valahogy félrebillenve a nyaláb, súlyá
val egyszeribe megfojtotta az öreget. Ott talál
ták meg holtan, arra járó román napszámo
sok. Galambősz haját összeborzolta a szél és 
a teste hideg volt és merev. A rendőrség 
délután 5 óra tájban kiszállott a helyszínére, 
ahol Jekelius városi orvos megállapította, 
hogy Gemulea természetes halállal, fulladás 
és szivszélhüdés következtében halt meg.

— Egy brassói gyermek a Gyer
mekvédő Liga gondozása alatt. Az 
Országos Gyermekvédő Liga a brassói he
lyi bizottság elnökének közbenjárására egye
lőre 1 évi időtartamra gondozás alá vett egy 
Liebhart Károly nevű brassói születésű tör
vénytelen gyermeket. A gyermek a liga költ
ségére egyelőre édesanyjánál marad gondo
zás alatt.

— A brassói repülőgép. Antalffy 
Sándor máv. mozdonyvezető repülőgépének 
elkészítésére újabban a következők adakoz
tak : Z. Farnos László máv. főmérnök 10 kor. 
Besenyői Kövér Lázár máv. mérnök Szabó 
Gyula, Viola Albert 2—2 kor.,, Bocskor Domo
kos, Göltl Oszkár, Papp Kálmán, Bartalis 
András, Malatinszky Ferenez, Veres Sándor, 
Dölling Ede, Kakas Ferenez, Király Samu,

Fülep Aurél, Derzsi Árpád, Derzsi Zsigmond, 
Puskás Mihály, Nagy Sándor 1—1 kor., Kob- 
sin Szilárd, Lőrincz János, 80 —80 fillér, Kő- 
váry János, Kártács Pál, Merva Nándor, Me
zei Mór, Paskovics György, Köti Lajos 60— 
60 fillér, Jancsó Kálmán, Uzel Ferencz, De
meter János, Szilágyi László 50—50 fill. Pál 
Károly, Székely Gyula, Kozma János, Som
lai József, Halász István, Magyari László, 
Kappel Károly, Rheindt János, Gál István, 
Fülöp Antal, Balázs Sándor, Barabás József, 
Kohári Rezső 40—40 fill., Németh Árpád, 
Petrás Antal, Jancsó László, Dimény Rezső 
20—20 fillér, összesen 43 kor. 20 fill. Ezen 
összeghez hozzáadva az eddigi gyűjtött 248* 
08 fillért, a gyűjtött összeg: 291 korona 28 
fillér.

— 12-ik hadtest ősei fegyver
gyakorlatai. A 12-ik nagyszebeni hadtest 
őszi fegyvergyakorlatai a gyalogságnak és a 
vadászoknál két 13 napi turnusban • augusz
tus 20-tól szeptember 7-ig és szeptember 
hő 3-tól 15-ig terjedő időközökben fognak 
megtartani.

— Harci lögyakorlatok. Folyó évi 
junius hó 2., 3. és 6 án a Pojánán harcszerü 
céllő/észet fog tartatni. Jelzett napokon a 
Pojánán való tartózkodás szigorúan tiltva 
van.

— Katonák szabadságolása az 
aratás idejére. A honvédelmi miniszter
nek most kelt körrendeleté folytán a közös 
hadsereg tényleges állományú legénységének 
egy jelentékeny része (lovassághoz és a 
tábori tüzérséghez tartozókat kivéve) az ara
tási munkáknál való résztvehetés céljából az 
aratás idejében 3 hétre szabadságoltatni fog, 
A szabadságolás, az illető katonák által sze
mélyesen kihallgatáson (rapporton) kérelme
zendő. A közelebbi feltételek máskülönben a 
brassói városi tanács katonai ügyosztályánál 
naponta délelőtt 8—12 óráig megtudhatókl

Találtatott egy köteg kulcs. Átvehető 
lapunk kiadóhivatalában.

— Izsák Ferencz illem és táncisko
lájában (Központi szálló nagyterme.) A gyer
mekek és tanulóifjúság szünidei tanfolyama 
1909. évi junius hó 28. án veszi kezdetét. 
Bővebbet e lap kiadóhivatalában. —1803—

— Tarcsi Pál elvállal mindennemű 
butorcsomagolást. Található a Magyar Pol
gári Kör helyiségében, Kapu-utca 48. sz. a. 

REGÉ^

A szerelem mártírja.
Irta:

Szalóky Róssa Zoltán.
2.

Százszor is elmondtam magamban, hogy 
nem fog eljönni. Őrült, lázas álomnak vél
tem a percet, mikor csacsogó ajaka megsúg
ta nekem, hogy a legközelebbi ünnepnapon 
déli 12 órakor eljön velem egy édes, bizal
mas kis fészekbe, hol szerelmünk lázas meg
nyilatkozásának nem lesz tanúja senki más, 
egyedül Ámor istenke.

Aggodalmaim a múló idővel egyre nőt
tek. Már bánni kezdtem vakmerőségemet, 
hogy ezt a találkát megpendítettem, s kíván
tam, bár ne jönne el, bár már itt lenne, bár 
már túl lennénk rajta, bár dőlne össze a 
világ, mielőtt arról kellene meggyőződnöm, 
hogy Ö nem szeret, hogy ö nem jön ölelő 
karjaim közzé.
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APHATÓK jutányos árak 
és feltételek mellet—rész
letfizetésre is — elsőrangú 
gyártmányú minden fajta 

Varrógépek, kerékpárok, fa- és vasbuto
rok, képek, tükrök, inga és zsebórák 
aranynemü szalon-gárniturák, divánok 
matracok, fali- és futószőnyegek, papla
nok, mindenfajta vásznak, köntöskel
mék, kész férfi- és fiuruhák, esetleg 
mérték után is készítek. Nagy válasz
ték nemzeti zászlókban.

Szőllősy Zs.
Brassó, Kapu-utca 69.

Ügynökök megfelelő fizetés mel
lett felvétetnek.

x^^ a inni mindenféle leveWlapota 
12 dri brassói láf^épe^ levelezőlap 

vegyesen csal[ 30 fillér ^ színezve vegyesen 70 fillér

iom lakás m elágazással
46—48 sz. alatt kiadó.

Melyek közül:
Egy lakás 3 szoba, konyka és 

mellékhelyiségekkel.
Két lakás egyenként 2 szoba és 

konyha és mellékhelyiségekkel.
Az egész együtt is kiadó.
Értekezhetni lehet ugyanott a tu

lajdonosnál. —1825—

ok, müvészkártyák, tájképek 
kivitelben a legolcsóbban a

J^ASSÓI Ll^POK^

K»PML 23 IS.

Nem kisebb ember, mint a miniszterelnök orvosa Prof. Dr. 
Kuzmik mondja bizonylatában, hogy : „bármely francia 

gyártmánynyal vetekedhetik“ a
Dr. KENYERES-féle

GYÓGYCOGNAC
Kapható az ország minden előkelőbb kereskedésé
ben ahol még nem, direkt (postán is) a gyárból. 

és %» literes palackokban.

A ki jő villásreggelit és egy jő 1 
pohár erdélyi bort vagy friss-1 
sen csapolt sört akar inni, azl 
j$jön a tanácsházi pincőBej 

I Kodesoh Viktor-hoz ] 
I szembe a közúti v. megánóhelylyelj

CsrtfeevMjegygyel !

Silány utánzatoktól csak az véd meg, ha határozottan Legszebb!! *WQ 
Dr. Kenyeres-félét kérünk. Leaolcsóbb

Két 1 lit. eredeti palack postautánvéttel az ország
ban bárhová bérmentve 16 kor. ...—

Cs. és kír. orsz. szab, szeszfinomitó, cognac, rum 
és liqueur-gyár, Erdélyi szeszkülönlegességek és a 

Dr. Kenyeres, orvos-féle gyógy-cognac, gyógyfűkeserü és sós-
borszesz gyára. Alapittatott 1865.

kvHMiik
csak a

BRASSÓI LAPOK-nál
Kapu-utca 64. sz. a. kapha t ő

„A régi Tanácsházban“ 
- Búzasör 4. sz.

alatt levő borkimérésben úgy 
helybeliek, mint idegenek 

kitűnő borokat
Papnak. (Asztali és palackborok)

JÓ BOROK. |
(asztali és pa’ack borok; | 

A„F ehér ka ka 5 “-hozi 
címzett borkimérésben állan-^ 

dóan raktáron vannak, g 
------Kapu-u. 20. sz. a.------1

OipoBti ír. 1. &állö Bru&é

gének találkozó helye. Ké
nyelmes, tiszta szobák. Gyö

nyörű tánc -és étterem.
Kitűnő konyha. Valódi jó italok. 
Pontos kiszolgálás. Omnibusz a 

vasútállomása ál.
Wliynanek József, 

szállodás.

Első brassói 

MtaMnfc^ 

, Nagy raktár 
finom acélárukban. 

Sulid kiszolgálás! Yalesio J. utóda 
Kapu-utoa 16.

iá

Tellmann Vilmos és Tsai
posztógyára, BRASSÓ.

, Hátulsó-utca 50—56 szám alatt.
| Ajánlja saját készítményeit. 

mindenféle
1 posztókban és flanellekben.

3

Foilh György és Társa 
kötög^dr, rövid-is szővő-dru üzlet 

nagyban és kicsinkben 
Kapu-utca 34. sz.

Saját gyártmányú kötött-áru Min
denféle harisnya és trikó-aruk olcsón 

és nagy választékban kaphatók.

kerítés és ruganyos acél- 
sodrony-ágybetétek gyára 
BRASSÓ, Kórház-u. 32.

Pásztori Sándor

E

Mindennemű fehérnemű készítése.

CU

Hölgyek, akik szép kézimunkát 
venni akarnak, győződjenek meg arról, 
hogy én csak finom árut tartok.

Törülközőkre, zsebkendőkre, szalvétákra, 
asztalneműre monogrammok 5—6 óra alatt 
bármily mennyiségben himeztetnek. 

w&» iiiEniw

Szőlő1 szálloda
4* Medgyes 

Ajánljuk újonnan 
dezett szállodánkat

Wéber és

MW > W
Wet^el Ottó

BRASSÓ. 
Wei«z-Mihály-u! 
30. szám alatt. I

csakis e védjégygytl.]

Az Eszterházy és tanácsház 
pincékben kaphatók a legjobb 
és legtisztább erdélyi borok. 
Friss yillásreggeliről mindég 

= gondoskodva van. -—- —
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Brassói- posztó- divat- és kötött- 
= szövöttáru gyárak, ===

!M| Vita is IM 
ajánlják jóhirnevü gyártmá
nyaikat úgymint mindennemű 
posztókat, divatszöveteket, 
egyenruhaszöveteket, viz- 
mentés lodeneket, szőnyege
ket, utazó plaideket, á£y- 
teritőket, kocsipokrócokat, 
/. lópokrócokat stb. stb. .-. 
Üli RAK T Á "K-:®-

Figyelemre méltót
Magyar anyag! Magyar munka !
.MILLENIUM aratógépek Ș 'S“

Minden más gyármányt felülmúlnak.
Eg^ségá 

„inillenium“ 
kévekötő aratógép

Budapesten Brassöl raktárban
1008 tol.

r ű f n k további engedmények nélkül

„IRillenigm“ 
marokrakó aratógép

Budapesten Brassói raktárban
588 hí 540 tol.

„Millenium“ 
fűkaszái ógép

Budapesten Brassói raktárban
408 tol. 425 KOI.

Alkalmat kívánok nyújtani minden gazdának, hogy olcsón szerezze be aratógé
peinket és győződjék meg arról, hogy ezen kitűnő minőségű magyar gyártmány 
minden más származású gépnél jobb.

Az általam szállított, gépekért a legmesszebbmenő jótállást vállalom.
Részletesebb felvilágosítással és árjegyzékkel szívesen szolgál.

; - < 1 3 a maSyar kir. államvasutak gépgyára vesér-Bartria ügynökségének, Brassó, Háromszék, Csík- és
m 1 m w Fogaras megyék kpviselője. =======

BRABSÓ, Hosszu-utca 15. és Hosszu-u. 176.
(iTeiefon 347.| AlkatrészekbÓ'l nagy raktár. (Szerelő díjmentesen. | Telefon847

Vi rágterem

BRASSÓ, Ferenc József tér.
Számos_l«gmaga^bb_dijakkil_l<ftfintetyé. ।

äSHOMHB

V<b Wk

A fürdőkezelőség.

.Brassó, \olostor^u. 23 sz. 
Alapittatott 1675.

4- éremmel kitüntetve.

A legszebb, 
legizlésesebb

& legmérsékeltebb áru 
Menyasszonyi csokrok 

továbbá alkalmi csokrok és élővirágkoszo- 
ruk, u. m. eljegyzések, esküvők, név- és 
születésnapok, valamint bármely más alka
lomra élővilágokból csakis fenti virégterem- 

ben szerezhetők be.

f. hó 9-én a fürdőintézetA a mely 
csinosan helyre lett állítva, újból 
megnyílt és kérj ük $ szives láto
gatást. Különösen felhívjuk a kö
zönség szives figyelmét az ásvány
fürdőkre u. m. szénsavasáén, 
vas, só, jód sfK ’ fürdökre ’es 
az uszástanitásra ^

Vidéki megrendelések a leggondosabban csoma
golva, gyorsan és pontosan szállíttatnák.

Sürgönyeim Hedwig Hubert Brassó.
Telefon-szám: 177.

BRASSÓI LflPOK
KÖNYVNYOMDÁJA 

készít mindenféle nyomtatványokat a legszebb kivi
telben és legjutányosabb árban.

A legszebb képes levelezőlapok, finom 
és divatos, sz^bbnél-szebb levélpapírok: 

Iskolatáskák, író- és rajzeszközök, valamint mindenféle is
kolai cikkek nagy választékban kaphatók 

a „BRASSÓI LABOR“ könyvkereskedéseiben 
“^'Brassó ^^«

4®>’

1793

A PUCH automobilok 
és motorkerékpárok mégis a lég jobbak 
Képviselő: MeOser Mihály Brassó, Kapu-u. 39. 
Ugyanitt kapható : Autudo^umatik, Autoolaj és Benzin.

Hirdetéseket felvesz 
a kiadóhivatal.

Tapftti$k)nos a „Brassói Lajxrfí“ nyomdája.


